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1. Presentació
· El present estudi sobre la situació del llibre infantil i juvenil en llengua catalana  té tres objectius: 

1. Conèixer l’actual situació d’aquest mercat, des de la perspectiva de l’oferta i de la demanda.

2. Analitzar la situació d’aquest segment del mercat del llibre a Catalunya, en el conjunt dels Països Catalans, a la resta d’Espanya  i a certs països europeus.

3. Identificar les línies d’actuació que poden respondre d’una manera més ajustada a les necessitats del sector.

· El treball es centra en el llibre de ficció / literatura per a infants i joves, i en aquelles obres de coneixement / no ficció que tot i estar adreçades a aquest segment de la població, no estan vinculades als plans d’ensenyament en un sentit estricte. En qualsevol cas, es tracta sempre d’obres en llengua catalana.

· En aquest resum executiu es presenten les principals conclusions de l’estudi.

· En el text de l’informe es descriu la metodologia emprada, i s’especifiquen les fonts d’informació utilitzades així com el llistat dels experts consultats. 

2. L’oferta de llibre infantil i juvenil en català

2.1. L’edició de llibre infantil i juvenil en català

· S’observa una importància destacada del segment del llibre infantil i juvenil en l’activitat de les editorials de Catalunya, tant en relació al conjunt del mercat espanyol, com en la producció de llibre infantil i juvenil en llengua catalana.

· En llengua catalana s’edita una elevada quantitat de títols de llibres per a infants i joves. Aquest fet pot explicar-se per dues raons complementàries:

1. La reduïda dimensió de l’àrea lingüística del català, que comporta que la producció de títols en aquesta matèria tingui una major importància relativa respecte el total de títols editats (ja de les altres matèries se’n produeix una quantitat de títols comparativament menor).

2. L’existència d’una producció de títols molt elevada en relació amb la seva població (com s’observa en comparació amb altres territoris).

Quadre 1.

Títols per habitant a Catalunya, al Països Catalans, Espanya, França i Suècia. 


Títols llibre infantil i juvenil
Total títols
Població menys

de 19 anys

(milers hab.)
Total població (milers hab.)
Títols infantil juvenil per milió hab. menys 19 anys
Total títols per milió hab.

Catalunya en català
1.921
7.261
1.165
6.208
1.649
1.170

Països catalans respecte edició a Catalunya en català
 
 
2.165
11.096
887
654

Espanya
10.299
57.849
8.135
40.202
1.266
1.439

França
8.350
51.877
14.194
59.040
588
879

Suècia
963
3.683
2.038
8.883
472
415

Fonts: Federación de Gremios de Editores de España /PRECISA (1999), Syndicat National de l’Edition, Svenska Förläggareföreningens, Padró d’habitants 1999 (Espanya), i Estadístiques de població de França (2000) i Suècia (2000).

· A nivell metodològic cal fer la següent observació: la informació elaborada per l’Agència Espanyola de l’ISBN dóna una xifra total de títols de llibres infantils i juvenils en llengua catalana superior a la que proporciona l’Estudio del Comercio Interior del Libro en España. El contrast d’aquestes dades amb les proporcionades per 11 de les principals editorials de llibre infantil i juvenil en català, sembla indicar que hi ha una sobrevaloració en la quantitat de llibres d’aquest gènere establerta segons l’Agència Espanyola de l’ISBN.

Quadre 2.

Dades generals relatives a l’edició del llibre infantil i juvenil a Espanya. Títols, tiratge, preu, edicions, suport multimèdia i llibre electrònic. Any 1999.


Llibre infantil i juvenil
Totes les matèries

Títols
6.065
61.426

Mitjana del tiratge
6.783
4.048

Mitjana de preus
978
2.306

% Primeres edicions
61,1
73,5

% Reimpressions
36,1
22,6

% Llibre multimèdia
0,9
1,2

% Llibre electrònic
0,4
2,0

Font. Panorámica de la Edición Española de Libros. Dirección General del Libro, Archivos y Bibliotecas (1997-1999).

Quadre 3.

Títols de l’edició del llibre infantil i juvenil a Espanya. Edició a Catalunya, al País Valencià, en llengua Catalana i total Espanya. Any 1999.


Llibre infantil i juvenil
Totes les matèries

Edició a Catalunya
3.212
23.088

Edició al País Valencià
178
3.524

Edició a les Illes Balears
n.d.
689

Edició total en llengua catalana
1.399
7.492

Edició total Espanya
6.065
61.426

Font. Panorámica de la Edición Española de Libros. Dirección General del Libro, Archivos y Bibliotecas (1997-1999).

· El fons de títols vius de llibre infantil i juvenil en català representa al voltant del 25% del total del catàleg. Aquest percentatge és clarament superior al del conjunt d’Espanya i al de les editorials agremiades de Catalunya.

· L’estudi de les dades relatives a la producció d’exemplars de llibres infantils i juvenils permeten arribar a conclusions similars a les assenyalades anteriorment. No obstant això, cal fer les següents remarques importants de caràcter metodològic:

1. Segons l’Estudio del Comercio Interior del Libro en España, el nombre d’exemplars de llibre per a infants i joves a Catalunya i en català mostra un increment molt accentuat de l’any 1998 al 1999. Aquesta tendència mostra un sentit invers amb la informació proporcionada per 11 de les principals editorials de llibre infantil i juvenil en català. 

2. Davant d’aquest fet, cal prendre  amb cautela les dades relatives al nombre d’exemplars, i es recomana analitzar amb deteniment el valor d’aquesta informació estadística (com també la relativa als tiratges, que està directament relacionada amb aquesta).

Quadre 4.

Exemplars per habitant a Catalunya, al Països Catalans, Espanya, França i Suècia. 


Exemplars llibre infantil i juvenil (milers)
Total exemplars
Població menys

de 19 anys

(milers hab.)
Total població (milers hab.)
Exemplars infantil juvenil per miler hab. menys 19 anys
Total exemplars per miler habitants

Catalunya en català
7.404
25.494
1.165
6.208
6.354
4.107

Països catalans respecte edició a Catalunya en català
 
 
2.165
11.096
3.421
2.298

Espanya
56.356
292.121
8.135
40.202
6.927
7.266

França
78.265
442.862
14.194
59.040
5.514
7.501

Suècia
6.893
25.738
2.038
8.883
3.382
2.898

Notes: Segons les dades recollides d’11 de les principals editorials de llibre infantil i juvenil en català, aquestes editaren aproximadament 4,7 milions d’exemplars el 1998, i 4,1 milions d’exemplars el 1999.

Fonts: Federación de Gremios de Editores de España /PRECISA (1999), Syndicat National de l’Edition, Svenska Förläggareföreningens, Padró d’habitants 1999 (Espanya), i Estadístiques de població de França (2000) i Suècia (2000).

· El pes de les vendes de llibre infantil i juvenil a Espanya i per les editorials agremiades de Catalunya és força menor al percentatge que representen les vendes de llibre infantil i juvenil en llengua catalana L’anàlisi comparativa per països mostra novament un cert paral·lelisme entre la situació de Catalunya, Espanya i França d’una banda, i la situació de Suècia i de les vendes en llengua catalana, de l’altra.

· La importància relativa de les vendes en llibre infantil i juvenil (en %) respecte el total de les vendes en el mercat interior és menor a la que aquest segment del mercat té en relació al nombre de títols i d’exemplars editats. Aquest fet s’explica perquè aquestes obres tenen un preu de venda al públic aproximadament un 50% més baix que el del conjunt del mercat del llibre.

· El valor de la mitjana del tiratge del conjunt del mercat i la del llibre infantil i juvenil són força semblants entre si tant a Espanya com a França i Suècia.

· La mitjana del tiratge de llibres infantils i juvenils en català se situa clarament per sota de la resta de territoris analitzats. En aquest cas, la diferència respecte a Suècia pot explicar-se com a conseqüència d’una producció de títols comparativament superior en català, o bé per una major proporció de compradors (i lectors) per habitant a Suècia respecte a Catalunya.

Sobre aquest punt, s’ha d’assenyalar altre cop, des d’una perspectiva metodològica, que hi ha diferències entre els valors obtinguts de l’Estudio del Comercio Interior del Libro en España i la informació proporcionada per 11 de les principals editorials de llibre infantil i juvenil en català (ja que, segons aquestes, la mitjana dels tiratges seria inferior).

· Tant a Espanya com a França, i al contrari del que s’observa a Suècia, el pes dels títols editats per primera vegada és lleugerament inferior en el llibre infantil i juvenil respecte al total de títols. La informació proporcionada per 11 de les principals editorials de llibre infantil i juvenil en català indica el baix pes de les novetats respecte les reimpressions en el mercat en llengua catalana. 

· L’elevada presència de reimpressions del llibre infantil i juvenil podria explicar-se per la inèrcia de recomanació del professorat, la bona tasca comercial dels departaments comercials i el bon funcionament d’alguns autors en les trobades amb lectors. Per contra, els títols que no formen part d’aquesta “inèrcia”, sembla que estan sotmesos a una intensa rotació / descatalogació.

· La forma més freqüent i majoritària d’edició dels llibres infantils i juvenils és en el marc d’una col·lecció.

· Per trams d’edat, sembla que la major part dels títols infantils i juvenils en català es concentren en el tram d’entre els 4 i 8 anys i, en segon lloc, en els trams d’edat compreses entre 9 i 12 anys i els majors de 12 anys.

· A Espanya, l’activitat exportadora en aquest segment del mercat del llibre és relativament baixa (les exportacions del llibre infantil i juvenil respecte al conjunt d’Espanya representen al voltant del 5% del total de les exportacions).

· De les dades pel conjunt d’Espanya se’n pot deduir que el pes de les traduccions sobre el total del llibre infantil i juvenil és clarament superior al que s’obté per al conjunt de les matèries.

Quadre 5.

Dades generals de l’edició del llibre infantil i juvenil a Espanya, a Catalunya i a Catalunya i en català. Any 1999.

A. Espanya:


Llibre infantil i juvenil
Totes les matèries
% llibre infantil i juvenil s/ total

Títols
10.299
57.849
17,8

Exemplars produïts
56.355.773
292.120.945
19,3

Títols vius en catàleg
32.626
238.605
13,7

Mitjana del tiratge
5.472
5.050
108,4

Vendes (en M PTA)
38.212
404.483
9,4

Mitjana del preu
961
1.877
51,2

B. Catalunya:


Llibre infantil i juvenil
Totes les matèries
% llibre infantil i juvenil s/ total

Títols
4.622
23.722
19,5

Exemplars produïts
23.539.269
123.258.815
19,1

Títols vius en catàleg
19.703
110.678
17,8

Mitjana del tiratge
5.093
5.196
98,0

Vendes (en M PTA)
19.707
236.699
8,3

C. Catalunya i en català:


Llibre infantil i juvenil
Totes les matèries
% llibre infantil i juvenil s/ total

Títols
1.921
7.261
26,5

Exemplars produïts
7.404.034
25.493.935
29,0

Títols vius en catàleg
10.159
41.185
24,7

Mitjana del tiratge
3.854
3.511
109,8

Vendes (en M PTA)
5.616
35.564
15,8

Font: Comercio interior del libro en España. Datos relativos al ámbito del gremio de Catalunya. Federación de Gremios de Editores de España /PRECISA (1999).

Quadre 6.

Dades obtingudes d’11 de les principals empreses editorials de llibre infantil i juvenil en català (anys 1998 i 1999).


1998
1999

Títols editats
1.452
1.445

% primeres edicions
42,5
41,9

% reimpressions
57,5
58,1

Mitjana del tiratge
3.260
2.840

Mitjana del preu
1.060
1.082

Fonts: Elaboració pròpia a partir de les dades d’11 de les principals empreses d’edició de llibre infantil i juvenil en català.

Quadre 7.

Dades generals relatives a l’edició a Suècia (any 1999) i França (any 2000).


Llibre infantil i juvenil
Totes les matèries

Mitjana del tiratge (en milers)



Suècia
7,2
7,0

França
9,4
8,5

% Primeres edicions



Suècia (2)
77,0
73,0

França (1)
43,0
49,8

% Reimpressions



Suècia (2)
23,0
24,8

França
57,0
50,2

Notes: 

(1) a França les primeres edicions inclouen els originals i les novetats. 

(2) A Suècia, el total de matèries inclou únicament: ficció, literatura infantil i juvenil i llibres de coneixement. 

Fonts: Syndicat National de l’Edition, i  Svenska Förläggareföreningens.

· En contraposició a l’elevada concentració empresarial que s’observa al conjunt d’Espanya, en l’edició en llengua catalana destaquen especialment l’empresa mitjana-gran i, en segon terme, l’empresa mitjana-petita. 

· Aquest fort dinamisme de les empreses mitjanes-petites pot ser un dels fets que expliqui l’elevada quantitat de títols de llibre infantil i juvenil en català.

· Finalment, assenyalar que hi ha un clar lideratge de les empreses privades en l’edició de llibre infantil i juvenil, ja que les institucions públiques pràcticament no editen aquest tipus de llibres.

2.2. La difusió del llibre infantil i juvenil en català

· La comercialització del llibre infantil i juvenil presenta fortes semblances amb la del conjunt del mercat del llibre, en què les llibreries i cadenes de llibreries són el principal canal de venda. A diferència del que s’observa al conjunt del mercat, les vendes en grans superfícies són més importants, i en canvi la venda a crèdit i per altres canals tenen una menor incidència.
Gràfic 1.

Distribució de les vendes de llibre infantil i juvenil a Espanya per canals de comercialització. Any 1999.

[image: image1.wmf]Llibreries i cadenes 

de llibreries

60%

Resta de canals

2%

Quioscs

14%

Correu, Club, 

Internet i Venda per 

telèfon

10%

Empreses, Inst. 

privades i Inst. 

públiques

14%


Font: Comercio interior del libro en España. Datos relativos al ámbito del gremio de Catalunya. Federación de Gremios de Editores de España /PRECISA (1998 i 1999).

· Sembla que els préstecs del fons de llibres infantils i juvenils de les biblioteques públiques podrien representar una quarta part del total de préstecs, i que els ususaris de menys de 13 anys representarien també al voltant del 25% del total d’usuaris. En les biblioteques ubicades en municipis de menor població, hi ha una major quantitat de préstecs del fons infantil i juvenil, i també d’usuaris menors de 13 anys.

Quadre 8.

Usuaris de la xarxa de biblioteques municipals coordinada per la Diputació de Barcelona segons edat, i per trams de cobertura del servei. Any 1999.


 
Usuaris
 


Fins a 13 anys
Més de 14 anys
Total


 
Nombre d'ususaris
 

De 0 a 3.000 habitants
8.658
13.064
21.722

De 3.001 a 5.000 habitants
18.365
30.487
48.852

De 5.001 a 10.000 habitants
48.107
109.713
157.820

De 10.001 a 25.000 habitants
67.033
192.559
259.592

De 25.001 a 50.000 habitants
84.219
362.476
446.695

De 50.001 a 75.000 habitants
47.479
227.198
274.677

De 75.001 a 150.000 habitants
36.821
216.020
252.841

De 150.001 a 400.000 habitants
32.073
220.596
252.669

Total xarxa 
342.755
1.372.113
1.714.868

 
 
Percentatge (%)
 

De 0 a 3.000 habitants
39,9
60,1
100,0

De 3.001 a 5.000 habitants
37,6
62,4
100,0

De 5.001 a 10.000 habitants
30,5
69,5
100,0

De 10.001 a 25.000 habitants
25,8
74,2
100,0

De 25.001 a 50.000 habitants
18,9
81,1
100,0

De 50.001 a 75.000 habitants
17,3
82,7
100,0

De 75.001 a 150.000 habitants
14,6
85,4
100,0

De 150.001 a 400.000 habitants
12,7
87,3
100,0

Total xarxa 
20,0
80,0
100,0

Font: Servei de Biblioteques de la Diputació de Barcelona.

· Entre els materials més utilitzats dels fons de les biblioteques públiques destaquen els materials audiovisuals i els llibres que assoleixen una difusió massiva en el mercat (sobretot per la seva associació amb productes televisius).

·   De les biblioteques escolars de Catalunya, els experts consultats en destaquen els aspectes següents:
1. La insuficiència (quantitativa i qualitativa) de recursos materials. 

2. La insuficient dotació de recursos humans. 

3. La manca d’expectatives de millora.

El fet que l’assignació de recursos pressupostaris públics a les biblioteques escolars es decideixi descentralitzadament per part de cada centre, suposa que no es garanteixi una dotació “mínima” i “obligatòria” del servei de biblioteques escolars als centres d’ensenyament.

· S’observa una escassa tendència a la coordinació en el territori entre els diferents agents de difusió del llibre i de la lectura, tot i que els resultats d’algunes iniciatives endegades de forma coordinada fan pensar que una política “integral” de promoció del llibre infantil i juvenil en el territori és l’opció més eficaç per assolir un major impacte social i cultural.

· La intervenció directa de les empreses editorials en el territori, per tal d’augmentar les seves vendes, altera la dinàmica territorial de difusió del llibre. Per tant, seria recomanable integrar aquests programes de les editorials en el territori amb els altres agents de difusió implicats.

2.3. El llibre de coneixements per a infants i joves

· S’observa un dèficit en l’oferta de llibres de coneixements per a infants i joves en català. 

· Segons s’ha pogut constatar a partir de les dades disponsibles: 

1. Els llibres de coneixements per a infants i joves en llengua catalana representen la meitat del total de títols.

2. La quantitat de llibres en català és significativament baixa en filosofia, ciències, ciències aplicades, belles arts i esports, llengua i literatura i religió. 

3. La majoria d’obres són d’origen estranger (notablement, anglosaxó). Les matèries amb un major percentatge d’obres fetes a Catalunya són les Ciències Socials i la Geografia-Biografia-Història. 

4. La mitjana del preu d’aquestes obres és superior al preu que tenen de mitjana el conjunt de llibres infantils i juvenils d’Espanya. Els llibres en català tenen un preu lleugermanet més barat que en castellà, com també sembla succeir en el cas de les obres escrites originàriament en català.

3. La demanda de llibre infantil i juvenil en català

· Hi ha una manca d’informació estadística força important en relació a les pràctiques de lectura dels infants i joves a Catalunya i, per tant, del llibre infantil i juvenil en català.

· A partir de les informacions recopilades de França i Suècia, es constata que la posició de la lectura respecte altres hàbits culturals s’ha vist fortament alterada com a conseqüència de la creixent aparició de noves oportunitats de lleure, i per l’aparició de noves formes de difusió cultural.

· La lectura de llibres no ocupa una posició destacada entre les activitats practicades majoritàriament per part de la població juvenil. Hi ha dues qüestions que agreugen aquesta situació:

1. La majoria dels joves situa la lectura en l’esfera de les activitats escolars o relacionades amb les persones adultes.

2. A mesura que avança l’edat dels infants i joves es redueix l’afecció per la lectura. No obstant, les persones que han fixat unes bones bases lectores superen aquesta “crisi” en l’hàbit lector després de l’adolescència.

· Per sexes, aquesta activitat ocupa una posició més destacada en l’escala de preferències i pràctiques de les noies que en la del nois.

· Atès que el sistema d’ensenyament actual garanteix que pràcticament tothom sàpiga llegir, el problema que es planteja és com aquesta pràctica cultural pot esdevenir una activitat que proporcioni satisfacció i plaer a les persones. 

Entre els agents formadors de l’hàbit lector dels infants i joves, cal destacar el paper dels següents:

1. Els pares, ja que en els primers anys de la infància, la lectura dels infants és fruit, en bona mesura, de l’“empatia” d’aquests respecte els pares.

2. Els centres d’ensenyament. Cal diferenciar entre la formació a través de la lectura per adquirir coneixements, de la formació del lector per “plaer”, tot evitant la identificació de la lectura com una activitat reglada més. Cal també que es contempli la formació de l’hàbit lector en la totalitat de les fases que l’integren (accés a l’oferta de llibres, selecció del títol, lectura i comprensió, etc.).

· Els mitjans de comunicació són instruments poderosos a l’hora d’augmentar el prestigi de la lectura com a pràctica cultural. No obstant això, a Catalunya i Espanya, la presència del llibre infantil i juvenil als mitjans de comunicació no especialitzats és pràcticament nul·la, i generalment es tracta de forma subordinada a la literatura general.

4. Les polítiques de foment del llibre infantil i juvenil a Catalunya
· L’estudi descriu amb detall les polítiques seguides per França i Suècia en aquest àmbit. Algunes de les següents recomanacions es basen en les interessants experiències de foment del llibre infantil i juvenil que ofereixen aquests països.

· Suport públic a l’edició/creació del llibre infantil i juvenil: Paral·lelament a les ajudes de caràcter genèric a l’edició del llibre infantil i juvenil en català, cal plantejar-se la possibilitat d’articular mesures de caràcter selectiu que afavoreixin la producció d’obres d’especial interès (per exemple, en certs àmbits del llibre de coneixements) i que no tenen una correcta sortida en el mercat actual. 

· De forma addicional, es poden articular ajudes de caràcter genèric pels autors. Així mateix, es poden considerar mesures de foment de l’exportació de les obres infantils i juvenils a l’exterior.

· Suport públic a la difusió del llibre infantil i juvenil: cal obrir noves perspectives de futur per a les biblioteques escolars a Catalunya. En aquest sentit, s’hauria de considerar la possibilitat que el Departament d’Ensenyament establís uns estàndards mínims d’aquest servei per a tot el territori, destinant-hi els recursos suficients. Addicionalment, les biblioteques es podrien completar amb aquells materials que, de forma descentralitzada, cada centre considerés necessaris.

· En l’àmbit de les biblioteques públiques populars, cal aprofundir en els programes de dinamització de la lectura a nivell territorial (sobretot a les àrees més densament poblades), gestionats de forma descentralitzada i amb una forta cooperació amb la resta d’agents de l’entorn (centres d’ensenyament, llibreries, etc.).

Des d’una perspectiva centralitzada, es poden destacar dues línies d’intervenció en aquest camp: 

1. Crear un centre de recursos que concentri informació de les possibles actuacions a desenvolupar per tal de difondre el llibre infantil i juvenil i fomentar-ne la seva lectura. 

2. Dotar un fons de recursos públics per tal d’obrir una línia d’ajuts orientats a la promoció de la “vida literària” i de la lectura del llibre infantil i juvenil.

· Altres mesures a considerar són les següents: 

1. Destinar més recursos públics a la recerca de les polítiques de foment de la lectura en general, i concretament dels infants i joves (per exemple, en col·laboració amb les universitats). 

2. Augmentar l’oferta formativa adreçada a mestres, bibliotecaris i llibreters en tot allò que faci referència a activitats i recursos estimuladors de la lectura d’infants i joves.

3. Endegar mesures de sensibilització del col·lectiu de mares i pares d’infants i joves menors de 18 anys per a donar a conèixer la importància del seu paper com a agents estimuladors de la lectura dels seus fills.

4. Millorar i augmentar la presència del llibre infantil i juvenil en els mitjans de comunicació. 

5. Considerar la necessitat d’estudiar específicament les pràctiques de lectura (i hàbits culturals en general) de la població infantil de Catalunya, a efectes de cobrir la llacuna actualment existent sobre aquesta qüestió.

BCF CONSULTORS

Direcció:

Xavier Cubeles

Tècnics:

Emma Rué

Isabel Crespo






� INCRUSTAR MSGraph.Chart.8 \s ���



















































































BCF Consultors
4
PÁGINA  

[image: image2..pict]_1079336659

